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DENUMIRI PENTRU „PELTIC” ÎN GRAIURILE DACOROMÂNE 

MARA-IULIANA MANTA, ANDREEA-ALEXANDRA LOIZO 

1. ORIGINEA ŞI RĂSPÂNDIREA TERMENILOR 

1.1. Termeni care formează arii lingvistice extinse  

Harta 93 din ALRR. Sinteză I înregistrează răspunsul la întrebarea „Cum 
ziceţi că este omul care vorbeşte în vârful limbii? (imit.)” din ALR. Dintre 
răspunsurile cartografiate pentru termenul ‘peltic’ (‘qui zézaie’), 8 formează arii 
lingvistice extinse. 

Cel mai răspândit este termenul peltIc (< tc. peltek1), prepoderent în estul 
Munteniei–Dobrogei (114 puncte), dar şi în sud-estul Transilvaniei (17 puncte), în 
sudul Moldovei (14 puncte) şi în nord-estul Olteniei (3 puncte). Termenul este 
înregistrat cu variante fonetice (peltIc°, pelitIc, piltIc, petIc, peltéc, peltIt, péltic) şi 
morfologice (peltI{, pertIv, peltEág, pelticós, pilticós). De asemenea, trebuie notată 
sintagma vorbéşte plictIc, posibil rezultată dintr-o contaminare cu termenul 
plicticós, care e consemnată într-un punct din Muntenia-Dobrogea, confirmând aria 
termenului peltIc. 24 de răspunsuri secundare (peltIc, péltic, peltég, pelticós, péltit, 
piltIc, páltic, tilpIc, peltIc di lImbî, vorbéşte pilticós) confirmă, de asemenea, ariile 
largi din Muntenia–Dobrogea şi din Moldova.  

Termenul gZngav (< sl. gongnavŭ–DEX09, paleosl. gągnavь–DA) este 
înregistrat în toate ariile lingvistice ale dacoromânei cu excepţia Maramureşului  
(în centrul Transilvaniei–32 puncte, în Crişana–19 puncte, în Oltenia–17 puncte, în 
jumătatea de nord a Banatului–11 puncte, în nord-vestul Munteniei–10 puncte, şi în 
vestul Moldovei–2 puncte). Câmpul lexical este reprezentat de adjectivul gZngav, 
precum şi de verbul derivat gîngăv¨şte (a gîngăvI), incluzând variante fonetice 
(gîngáv, gZngăv), variante morfologice (gîngăR¨şte, gZngă™ĕ, gîngăl¨şfĕ), un derivat 
regresiv (gîng) şi variante rezultate prin conversiune (gîngî™It, gîngăRIt, îngîngî™It, 
îngîngînát). Sintagmele vorbéşte gîngáv, gîngáv dă vorbă, gîngăl¨şfĕ vórba, 
gîngănéşte vórba, gZngăne vórba, gZngîne vórba, gîngăňéşgẽ͜  vZrfu lImbi (< gZngav), 
înregistrate în 5 puncte din Oltenia şi în câte un punct din Transilvania şi Muntenia–
Dobrogea, confirmă aria termenului gZngav. Răspunsurile secundare (gZngav, 

                                                            
1 Unde nu se precizează altfel, pentru etimologie a fost consultat DA/DLR.  
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gîngáv, gZngăv, gîng, gîng, gîng¸Rálă, gîngăvÐşf/ć, gîngăvIt, gîngî™It, gZngav #ĕ 
vorbă, gZngăRe vórba, gZngăne vórba, gîngăňéşge vórba) confirmă ariile descrise 
mai sus prin încă 31 de puncte.  

Termenul .epelEág (< rut. šepeljavyj) şi variante ale verbului înrudit lexical  
a .epelI (< cf. rut. šepeljati) sunt consemnate în cea mai mare parte a teritoriului 
dacoromânei, reprezentând termenul principal din Moldova–Bucovina (182 puncte) 
şi în Maramureş (8 puncte), înregistrându-se totodată şi în nordul Transilvaniei  
(33 puncte), în nordul şi în vestul Crişanei (16 puncte) şi în Muntenia–Dobrogea  
(3 puncte). Au fost cartografiate variante fonetice (ŝepeléşte, ŝupil¨şgš, şepel¨şte, 
şĕRpel¨şe, ŝeperluR¨şf/.ĕ, şeperl¨şfĕ, sĕperl¨şe,  şărper:¨şfĕ, ŝªopelEág, ŝupelRág, 
şepelEág), variante morfologice (ŝepălós, şepe:ós, şepe:Ilă, şope:{, şepel¨) şi 
variante rezultate prin conversiune (.epelIt, ŝupilIt, ŝupilIt (adv.), şepelIt, şărpelIt, 
şupi@It), derivate (ŝĕpe:itór—, şepelitór—, ŝi:ip.itór—, şopîltIv). Menţionăm posibila 
contaminare cu termenii şarpe în cazul lui şărpelIt. Sintagmele ŝepelIt la vórbâ, 
bepe:¨şfĕ vórba, şiperl¨şe besáda, şipirl¨şe vórba, şĕrpelIt la lImbă, şopîrl¨şeĕ  
vórba, unele rezultate de asemenea printr-o posibilă contaminare cu termenii 
„şarpe” şi/sau „şopârlă”, confirmă aria discutată, fiind înregistrate în Crişana  
(5 puncte), Moldova-Bucovina (1 punct) şi în Transilvania (1 punct). Pentru ariile 
din Transilvania, Modlova–Bucovina şi Muntenia–Dobrogea, sunt consemnate, de 
asemenea răspunsuri secundare (.epelEág, şepe:¨şfĕ, ŝipil¨şfĕ) în 13 puncte. 

Termenul şişcáv (< sr. šuškav), precum şi derivatul şişcăv¨şte (a şişcăvI), au 
fost înregistraţi preponderent în vestul Transilvaniei (28 puncte), în nordul Olteniei 
(16 puncte), în Crişana (13 puncte), dar şi în nordul Banatului (8 puncte). Au fost 
consemnate numeroase variante fonetice (şişcláv, şicáv, şîşcáv, şIşcav, şZşcav, 
şZşcăv, şúşcav, şúşcăv, ŝişcav¨ş.ĕ, şîşcăv¨şte, şuşcăv¨şte, :ĕ şZşcî™ĕ), câteva cazuri 
de conversiune (şişcăvIt, şîşcăvIt, şîşcovIt, şişcănIt) şi un derivat (şîşcăvIlă). 
Sintagmele şişcăv¨şfĕ vórba, şîşcăv¨şte vórba, şIşcăRĕ vórba, confirmă aria 
termenului în Transilvania (3 puncte). 13 răspunsuri suplimenare (bişcáv, şîşcáv, 
şZşcăv, şişcăvéşte, şîşcăv¨şć, şuşcăv¨şeš, şuşcăvIt, şişcăv¨şte vórba, vorbéşte 
bişcăvIt) confirmă ariile din Banat, Crişana şi Oltenia. 

Termenii înrudiţi cu cuvântul limbă, limbút (< lat. vulg. linguutus) şi limbós 
(< vezi limbă), formează arie în special în Muntenia–Dobrogea (91 puncte) şi în 
sud-estul Transilvaniei (16 puncte), fiind înregistraţi de asemenea în Banat  
(10 puncte), Oltenia (5 puncte) şi Moldova (1 punct). Termeni mai variaţi înrudiţi 
cu cuvântul limbă, au fost înregistraţi ca răspunsuri secundare (limbút, :imbªós, 
:imbăréţ, vorbéşte limbút, áre limburúş) în 23 de puncte, preponderent în Banat şi 
Muntenia, dar şi în Moldova şi Oltenia. 

Verbul sîsîR©şfĕ (a sîsîI < formaţie onomatopeică), înregistrat cu variantă 
fonetică (ŝiŝĕR¨ş./fĕ), cu variante morfologice (sîsăl¨şeš, ŝiŝir¨şfĕ), şi în formă de 
variante rezultate prin conversiune (sîsîRIt, sîsăRIt), a fost consemnat sporadic în 
Transilvania (8 puncte), Banat (6 puncte), Crişana (1 punct) şi Oltenia (1 punct). 
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Aria din Transilvania este confirmată prin înregistrarea în trei puncte a sintagmelor 
ŝiŝĕR¨ş./fĕ vórba, vóro0e sîsîRIt§ şi sîsăR¨ş.ĕ vórba. Pe de altă parte, răspunsurile 
secundare (sZsă™ĕ, sîsăRIt) confirmă aria din Banat şi Oltenia în 5 puncte. 

Adjectivul pîtcáv (< nct.), înregistrat în două variante fonetice (pZtcăv, 
pútcăv), alături de o variantă morfologică a verbului derivat – pîtcăI (pîtc¸/¦vR¨şćĕ) 
şi câteva cazuri variante rezultate prin conversiune (pîtcăvIt, pîtcăRIt, pîtpă™It), sunt 
consemnate în Banat (11 puncte) şi într-un singur punct din Oltenia. Aria principală 
din Banat este confirmată prin două răspunsuri secundare (pZtcav, pZtcăv). 

O arie largă mai formează sintagmele compuse din verbele a vorbi/a grăi/a 
băsădi + grup prepoziţional (pentru forme înregistrate, vezi mai jos, capitolul 1.5) 
înregistrate în toate ariile lingvistice ale dacoromânei: Crişana (43 de puncte), 
Banat (38 de puncte), Oltenia (33 de puncte), Transilvania (26 de puncte), 
Muntenia-Dobrogea (4 puncte) şi Moldova (1 punct). În aceeaşi arie am inclus şi 
câteva structuri eliptice din care lipseşte verbul (în vZrfu lImbi, pe vZrfu @Imbi), 
ocurente doar în Oltenia. Sintagme de aceşt tip au fost înregistrate şi ca răspunsuri 
secundare în Crişana (23 de puncte), Muntenia-Dobrogea (6 puncte) şi Oltenia  
(4 puncte). 

 
1.2. Termeni care formează arii lingvistice restrânse  

Dintre răspunsurile cartografiate pentru conceptul discutat, 8 formează arii 
lingvistice restrânse. 

Termenii derivaţi din tont (< nct.) sunt înregistraţi într-o arie restrânsă din 
Banat (3 puncte) şi Oltenia (3 puncte). Este situaţia lui tZnt¸/¦v şi a variantelor 
fonetice tînt, tîntáv, tîntălóg. În aceeaşi arie s-au mai înregistrat 6 răspunsurile 
secundare din aceeaşi familie lexicală (tînt, tîntáv, tZntăv, tãntalóg, tîntăvéşgĕ 
vórbele) înregistrate.  

Termenul bîlbăR¨şfĕ (a bîlbîI < formaţie onomatopeică), înregistrat şi într-o 
variantă rezultată prin conversiune (bîlbîIt), formează o arie restrânsă, în 
Transilvania (3 puncte), fiind consemnat şi în Crişana (1 punct) şi Oltenia  
(1 punct). BîlbîIt a mai fost înregistrat şi ca răspuns secundare în trei puncte 
sporadice din Transilvania, Moldova şi Muntenia. 

Termenul fonf (< formaţie onomatopeică), înregistrat, de asemenea, ca verb 
(fõfăń©şf/ć) şi într-o variantă rezultată prin conversiune (foDfă™It, îR fonfonIt), a 
fost consemnat în Muntenia–Dobrogea (2 puncte), Oltenia (2 puncte) şi Crişana  
(1 punct). Răspunsul secundar fõfăl¨še$ e consemnat într-un punct din Crişana. 

Termenul cîcîRéşte (a cîcîI < formaţie onomatopeică) este consemnat în 
Transilvania (2 puncte), Muntenia–Dobrogea (1 punct) şi Maramureş (1 punct), 
fiind înregistrat într-un derivat (câcă™itªór—), o variantă morfologică (cîcă:©şfĕ) şi o 
variantă rezultată prin conversiune (cîcăRIt). Sintagma cîcă:¨şfĕ vórba (< a cîcîI) a 
fost, de asemenea, consemnată în Transilvania (1 punct). Considerăm posibil ca 
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răspunsul secundar cîc, înregistrat într-un singur punct din Muntenia, să fie un 
derivat regresiv din cîcîIt. 

Termenul dîcăR¨ş.e (a dicăI < nct.), cu variantele rezultate prin conversiune 
dicăRIt, dîcăRIt, ticăIt (cel din urmă rezultând posibil prin contaminare cu termenul 
a ticăi), este consemnat în trei puncte din Transilvania şi un punct din Moldova–
Bucovina.  

Termenul fîlfîRIt (a fîlfîI < formaţie onomatopeică), este înregistrat în patru 
puncte din Moldova–Bucovina. Sub forma fîlfăRIt apare şi ca răspuns secundar într-un 
singur punct din Transilvania. 

Termenul fîsâRIt (a fîsîI < formaţie onomatopeică), cu derivatele fîsăRItªór— şi 
fîsl*ńe (vb. ind. prez. 3 sg.), a fost înregistrat în patru puncte din sudul Banatului. 

Sintagma (Re) cu lImba prInsă (< a prinde), a fost înregistrată în cate două 
puncte din Banat şi Oltenia, fiind întărită prin 4 răspunsuri secundare în Banat.  

 
1.3. Termeni care nu formează arii lingvistice  

Pe lângă termenii care formează arii lingvistice, analizaţi anterior, în lista de 
referinţă sunt înregistrate numeroase alte cuvinte care desemnează conceptul 
analizat, neformând arii lingvistice: 

– mut (< lat. mutus), cu derivatele mutalb{ şi mutăvRél, înregistrat în două 
puncte din Maramureş şi un punct din Banat; 

– pZşcăv (< nct.), cu varianta fonetică pZşcav, consemnat în două puncte din 
Banat, dar şi răspuns secundar (pZşcav, pîşcăvI) în alte trei puncte tot din Banat; 

– sitEáv (< nct.), cu varianta morfologică sitevIt, înregistrat în două puncte 
din Muntenia, ca răspuns principal, şi în alte două puncte din aceeaşi zonă ca 
răspuns secundar. 

– pîsăRIt (a pîsîI < pîs), consemnat de asemenea şi în sintagma pZsî™ĕ pe @mbă, 
în câte un punct din Banat şi Oltenia (posibil tot de aici, răspunsul secundat pîşlcRIt, 
înregistrat tot în Banat); 

– pişcáv (< pişca < nct.), consemnat şi în sintagma vorbéşte pişcáv, înregistrat în 
două puncte din Oltenia; 

– sintagmele îR cu @Imba-mpeđĕcátă şi împRedicát la lImbă (< a împiedica 
<lat. impedicare), înregistrate într-un punct din Oltenia şi un punct din Banat; 

– pîşcăléşfe (< a pîcîi/a pîşcîi < formaţie onomatopeică), consemnat şi în 
sintagma piscăl¨şe vórba, înregistrat în câte un punct din Crişana şi Oltenia; 

– sintagma vorbéşte puşcăvIt (< nct.), consemnată într-un singur punct din 
Oltenia; 

– sintagma cam lImba scúrtă (< scurt < lat.*excurtus), înregistrat într-un 
singur punct din Muntenia-Dobrogea;  

– sintagma împúnĝ/#ĕ vórba (<a împunge), înregistrat într-un singur punct 
din Crişana;  

– fîşcăR¨şćš (a fîşcîI < din fîş), înregistrat într-un singur punct din Banat; 
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– gîrăR¨şfĕ (a cîrîI < cîr), înregistrat într-un singur punct din Transilvania; 
– holobZcă (< holoboácă < nct.), înregistrat într-un singur punct din Maramureş; 
– încurcát (< a încurca < lat. *incolicare), înregistrat într-un singur punct 

din Muntenia-Dobrogea; 
– sintagma ascuţZt la vórbă (< a ascuţi < nesigură, probabil din lat. *acutiare şi 

*excotire), înregistrată într-un punct din Crişana; 
– mîţăRIt (< a mîţîI < mîţă MDA2, DRAM2015), înregistrat într-un singur 

punct din Transilvania; 
– sintagma nu p{áfe rúpe vó.Ea (< a rupe < lat. rumpere), înregistrat într-un 

singur punct din Oltenia; 
– tălZmp (< tălZmb <nct.), înregistrat într-un singur punct din Muntenia–Dobrogea; 
– pZlpă™e (< a pîlpîI <formaţie onomatopeică), înregistrat într-un singur punct 

din Oltenia; 
– pîrp¸™éşge (< a pîrpîI < formaţie onomatopeică), înregistrat într-un singur 

punct din Oltenia; 
– sintagma îngZnă vórba (< a îngîna < lat. *ingannare), înregistrat într-un singur 

punct din Oltenia; 
– sintagma vorb¨şeš ńińrát° (< a ninera), înregistrată într-un singur punct 

din Crişana; 
–sintagma vorbéşte şicănIt (< nct.), înregistrată într-un singur punct din Oltenia; 
– sintagma vªorbR¨şćĕ supţZrRĕ (< subţire), înregistrată într-un singur punct 

din Banat; 
– háşcâ, cuvânt cu etimologie necunoscută2, înregistrat într-un singur punct 

din Transilvania; 
– bolobof¨şfĕ (vb. ind. prez. 3 sg.), cuvânt neconsemnat în dicţionare, 

înregistrat într-un singur punct din Transilvania, posibil înrudit cu răspunsul 
secundar bolobozbşfĕ, înregistrat tot într-un singur punct din Transilvania; 

– bócăcăRĕ, neînregistrat în dicţionare, pe care îl interpretăm ca pe o formaţie 
onomatopeică din boc, consemnat într-un singur punct din Transilvania; 

– dodogúş, cuvânt neconsemnat în dicţionare, înregistrat într-un singur punct 
din Crişana; 

– pipilRág, cuvânt neconsemnat în dicţionare, înregistrat într-un singur punct 
din Transilvania; 

– sovîltóc, cuvânt neconsemnat în dicţionare, înregistrat într-un singur punct 
din Muntenia–Dobrogea; 
                                                            

2 În dicţionarele consultate am identificat mai mulţi termeni care se aseamănă fonetic cu cel 
consemnat în hartă (de exemplu, háscă, hZsca, háşcă), dar niciunul nu consemnează un sens apropiat 
de cel al defectului de vorbire. 
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– totorkscă, cuvânt neconsemnat în dicţionare, înregistrat într-un singur 
punct din Transilvania; 

– }Ÿ ̆™p, cuvânt neconsemnat în dicţionare, înregistrat într-un singur punct din 
Crişana. 

 
1.4. Alţi termeni din răspunsuri secundare  

Pe lângă termenii consemnaţi deja, ca răspunsuri secundare pentru acelaşi 
concept au mai fost consemnaţi următorii:  

– sintagmele nu p{áte vorbI bIne (< a vorbi < vorbă < cf. dvorbă < slavon. 
dvorĭba) şi n-o nemeréşte bIne (< a nimeri < bg. nameria), înregistrate în două 
puncte din Oltenia; 

– balamút (< rus. balamut), înregistrat în câte un punct din Modlova şi 
Muntenia; 

– gîlgîRIt (< a gîlgîi < formaţie onomatopeică), înregistrat în câte un punct din 
Modlova şi Oltenia; 

– cZcăv şi cîscáv (< a cîsîi/a cîscîi < formaţie onomatopeică), înregistrate în 
două puncte din Banat; 

– sintagma îR cu :Imba floclásă (< flocos), înregistrată în două puncte din Banat; 
– păpăgál (< papagal < ngr. παπ(π)αγάλ(λ)ος, it. pappagallo, ger. Papagei), 

înregistrat într-un singur punct din Oltenia; 
– sintagma păléşte vórba şi vorbéşte pălIş (< a păli), înregistrată în două 

puncte din Oltenia; 
– adverbul păsărÐşeš (< păsăreşte < pasăre < lat. passer), înregistrat într-un 

punct din Crişana; 
– sîcăRIt (< a sîcîi <sîc < tc. sik), înregistrat într-un singur punct din Banat; 
– sintagma nu p{áte vorbI bIne, înregistrată într-un punct din Oltenia; 
– sintagma pIşcură vórba (< a pişcura), înregistrată într-un punct din Oltenia; 
– sintagma n-o nemeréşte bIne (< a nimeri), înregistrată într-un punct din Oltenia. 
 
1.5. Sintagmele expresive 
Observăm, din cele prezentate în subcapitolele anterioare, că, printre 

răspunsurile consemnate pentru conceptul de „peltic”, se numără şi numeroase 
sintagme, unele dintre acestea prezentând şi o răspândire semnificativă. 
Subcapitolul clasifică sintagmele după structura lor în următoarele categorii: 

a. verb + „vorba/besada” (I: gîngăl¨şfĕ vórba, gîngănéşte vórba, gZngăne 
vórba, gZngîne vórba, bepe:¨şfĕ vórba, şipirl¨şe vórba, şopîrl¨şeĕ vórba, 
şiperl¨şe besáda, şişcăv¨şfĕ vórba, şIşcăRĕ vórba, sîsăR¨ş.ĕ vórba, 
ŝiŝĕR¨ş./fĕ vórba, cîcă:¨şfĕ vórba, împúnĝ/#ĕ vórba, îngZnă vórba, 
piscăl¨şe vórba, nu p{áfe rúpe vó.Ea; II: gZngăRe vórba, gZngăne vórba, 
gîngăňéşge vórba, pIşcură vórba, păléşte vórba);  
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b. adjectiv + „de/la vorbă” (I: gîngáv dă vorbă, ŝepelIt la vórbâ, ascuţZt la 
vórbă; II: gZngav #ĕ vorbă); 

c. „a vorbi” + adverb (I: vorbéşte plictIc, vorbéşte gîngáv, vóro0e sîsîRIt§, 
vorbéşte pişcáv, vorb¨şeš ńińrát°, vorbéşte şicănIt, vªorbR¨şćĕ supţZrRĕ, 
vorbéşte puşcăvIt; II: vorbéşte limbút, vorbéşte pălIş, vorbéşte pilticós, 
vorbéşte bişcăvIt); 

d. verb + „în/din/pe vârful/sfârcul limbii” (I: vorbéşte în vZrfu lImbi, 
vorbéşte cam îJ ͜ vZrfu @Imbi, vorov¨şfĕ-D ͜ vZrvu lIn#i, vóro#e îD ͜ vZrvu 
lImbi, vorbésc în vZrfu @Imbi (1 sg.), vorbEá îD ͜ vZrfu lImbi (imperf.), 
vóro0e îD ͜ vZrvu la lImbă, vorb¨ş.ĕ %in vZrvu @Imbi™, vorov¨şeĕ %im  ͜ vZrvu 
lImzî, voro%ésc %i  ͜ vZrvu lImzî (1 sg.), vorbéşte pe vZrvu lImbi, vorb¨ pă 
vZrvu lImb%i, vorbéşte în sfZrcu lImbi, vorbéşge în sfZrcu @Imbi, grăRéşte în 
vZrfu lImbi, gră™é %iD ͜ vZrvu lImb%i, băsădÐşe %ĩ ͜ vZrvu lImb%i, 
gîngăňéşgẽ ͜  vZrfu lImbi, în vZrfu lImbi, pe vZrfu @Imbi; II: vorbéşte în vZrfu 
lImbi, vorb¨şeĕ dĔ ͜ vZrvu lImbi, vorbéştẽ ͜ n vZrfu lImbi, vor0éşti-J ͜ sfZrcu 
lIn0i vªorbRéşćĕ cu vZrfu lImbi, îJ ͜ vZrfu lImbi) – în majoritatea cazurilor, 
verbul în sine nu exprimă un defect de vorbire, acesta fiind identificat 
exclusiv prin sintagma alăturată, prezentând importantă varietate sintactică 
prin schimbarea prepoziţiei. 

e. verb + „pe/în limbă” (I: vorbéşte pe limbă, vorv¨ş.ĕ pă :Imbă, vorov¨şte 
pe lImbă, vorovbs ͜  pă lImbă (1 sg.), vorov¨şfĕ-n lImbă, băsăd¨şe$ pă 
lImbă, pZsî™ĕ pe @mbă; II: vorb¨şće pe :Imbă,vorbR¨şćĕ pĔ ͜ lImbă, vorb¨şćĕ 
pă @Imbă, vorbR¨şćĕ-n lImbă); 

f. verb + „(cu limba) între/printre dinţi” (I: vorbéşte cu lImba Zntre dInţ, 
vorbR¨şćĕ cu @Imba-ntră ginţ, vorb¨şeĕ pZntră %inţ, vorov¨şee pZntre %inţ, 
vorb™¨şćĕ-ntră ginţ, băsăd¨şe pZntre %inţ; II: vorb¨şeĕ pZntră %inţ, 
vorb¨şćĕ pZntre ginţ); 

g. verb + „cu limba prinsă/împiedicată/flocoasă” (I: Re cu lImba prInsă, îR 
cu @Imba-mpeđĕcátă, cam lImba scúrtă; II: îR cu lImba prInsă, îR cu :Imba 
floclásă); 

h. verb + „pe nas” (I: vorv¨şeš pă nas°); 
i. adjectiv + „de/la limbă” (I: şĕrpelIt la lImbă, împRedicát la lImbă; II: 

peltIc di lImbî); 
j. verb la forma negativă + „bine” (II: n-o nemeréşte bIne, nu p{áte vorbI 

bIne); 
k. „a avea” + substantiv (II: áre limburúş); 
 

După cum se poate observa, sintagmele înregistrate prezintă deosebită varietate 
lexicală (ex. vorbéşte în vZrfu lImbi – grăRéşte în vZrfu lImbi), fonetică (ex. vorbéşte 
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cu lImba Zntre dInţ – vorbR¨şćĕ cu @Imba-ntră ginţ), morfologică (ex. gîngănéşte 
vórba – gZngăne vórba), sintactică (ex. vorbéşte în vZrfu lImbi – vóro0e îD ͜ vZrvu 
la lImbă) şi stilistică (ex. îR cu lImba prInsă – îR cu :Imba floclásă). Mai trebuie 
precizat că, în majoritatea cazurilor, defectul de vorbire este exprimat fie prin verb, 
fie prin determinant, exprimarea acestuia prin ambele componente fiind rară  
(ex. pZsî™ĕ pe @mbă – gîngăňéşgẽ ͜  vZrfu lImbi). 
 

1.6. Concluzii 

Descrierea din subcapitolele anterioare evidenţiază o mare bogăţie lexicală 
pentru denumirea conceptului de „peltic” în toate ariile dacoromânei. În continuare, 
se prezintă situaţia pe fiecare regiune a dacoromânei, începând cu aria care prezintă 
cea mai mare bogăţie lexicală. Termenii din fiecare arie sunt prezentaţi în ordine 
descrescătoare a numărului de puncte în care au fost înregistraţi ca prim răspuns. 
Trebuie precizat că termenii discutaţi sunt clasificaţi după câmpul lexical, conform 
prezentării din subcapitolele anterioare; aşadar unde se menţionează , de exemplu, 
gZngav, se înţelege oricare dintre termenii care aparţin câmpului lexical al lui 
gZngav, împreună cu toate variantele, derivatele şi sintagmele lor, după cum au fost 
prezentate în paragraful aferent din subcapitolul 1.1. 

1. Oltenia (21 de termeni): i. „a vorbi/a grăi/a băsădi” + grup prepoziţional 
(33 de puncte), ii. gZngav (22 de puncte), iii. şişcáv (16 puncte), iv. termeni 
înrudiţi cu lImbă (5 puncte), v. peltIc (3 puncte), vi. tont (3 puncte), vii. 
fonf (2 puncte), viii. cu lImba prInsă (2 puncte), ix. pîtcáv (1 punct), x.  
a sîsîI (1 punct), xi. pişcáv (1 punct), xii. a pîsîI (1 punct), xiii. a bîlbîI  
(1 punct), xiv. a pîcîi/a pîşcîi (1 punct), xv. a cîrîI (1 punct), xvi. a pîlpîI  
(1 punct), xvii. a pîrpîI (1 punct), xviii. vorbéşte puşcăvIt (1 punct), xix. nu 
p{áfe rúpe vó.Ea (1 punct), xx. îngZnă vórba (1 punct), xxi. vorbéşte 
şicănIt (1 punct); 

2. Transilvania (17 termeni): i. .epelEág (34 de puncte), ii. gZngav (33 de 
puncte), iii. şişcáv (31 de puncte), iv. „a vorbi/a grăi/a băsădi” + grup 
prepoziţional (26 de puncte), v. peltIc (17 puncte), vi. termeni înrudiţi cu 
lImbă (16 puncte), vii. a sîsîI (12 puncte), viii. a bîlbîI (1 punct), ix. a cîcîI 
(3 puncte), x. a dicăI (3 puncte), xi. bolobof¨şfĕ (1 punct), xii. a cîrîI  
(1 punct) xiii. bócăcăRĕ (1 punct), xiv. pipilRág (1 punct), xv. totorkscă  
(1 punct), xvi. háşcâ (1 punct), xvii. mîţăRIt (1 punct); 

3. Banat (14 termeni): i. „a vorbi/a grăi/a băsădi” + grup prepoziţional  
(38 de puncte), ii. gZngav (11 puncte), iii. pîtcáv (11 puncte), iv. termeni 
înrudiţi cu lImbă (10 puncte), v. şişcáv (8 puncte), vi. a sîsîI (6 puncte), vii. 
a fîsîI (4 puncte), viii. tont (3 puncte), ix. pZşcăv (2 puncte), x. cu lImba 
prInsă (2 puncte), xi. mut (1 punct), xii. a pîsîI (1 punct), xiii. a fîşcîI  
(1 punct), xiv. vªorbR¨şćĕ supţZrRĕ (1 punct); 
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4. Crişana (13 termeni): i. „a vorbi/a grăi/a băsădi” + grup prepoziţional 
(43 de puncte), ii. .epelEág (21 de puncte), iii. gZngav (19 puncte),  
iv. şişcáv (13 puncte), v. fonf (1 punct), vi. a sîsîI (1 punct), vii. a bîlbîI  
(1 punct), viii. a pîcîi/a pîşcîi (1 punct), ix. împúnĝ/#ĕ vórba (1 punct),  
x. ascuţZt la vórbă (1 punct) – exclusiv în Crişana, xi. dodogúş (1 punct), 
xii. }Ÿ ̆™p (1 punct), xiii. vorb¨şeš ńińrát° (1 punct); 

5. Muntenia–Dobrogea (12 termeni): i. peltIc (115 puncte), ii. termeni înrudiţi 
cu lImbă (91 de puncte), iii. gZngav (11 puncte), iv. „a vorbi/a grăi/a 
băsădi” + grup prepoziţional (4 puncte), v. .epelEág (3 puncte), vi. fonf 
(3 puncte), vii. sitEáv (2 puncte), viii. a cîcîI (1 punct), ix. sovîltóc (1 punct),  
x. tălZmb (1 punct), xi. încurcát (1 punct), xii. cam lImba scúrtă (1  puncte); 

6. Moldova–Bucovina (7 termeni): i. .epelEág (183 puncte), ii. peltIc (14 puncte), 
iii. a fîlfîI (4 puncte), iv. gZngav (2 puncte), v. termeni înrudiţi cu lImbă  
(1 punct), vi. a dicăI (1 punct), vii. „a vorbi/a grăi/a băsădi” + grup 
prepoziţional (1 punct); 

7. Maramureş (4 termeni): i. .epelEág (8 puncte), ii. mut (2 puncte), iii. a cîcîI  
(1 punct), iv. holoboácă (1 punct). 

2. ANALIZA ONOMASIOLOGICĂ ŞI SEMANTICĂ 

Abordarea onomasiologică a vizează mai multe aspecte: procedeele 
nominative şi mecanismului psihic de creare a termenilor, principii motivaţionale, 
relaţia dintre denumire, motivaţie şi procesul cognitiv. Din punct de vedere 
semantic, stabilim mai multe serii sinonimice formate de aceşti termeni dialectali.  

 
2.1. În privinţa procedeelor nominative şi a mecanismului de crearea a 

lexemelor care desemnează noţiunea de „peltic”, identificăm următoarele aspecte: 
cuvinte simple / primare, cuvinte derivate, cuvinte compuse, sintagme, denumiri-
explicaţie / denumiri-judecăţi). După cum se observă în tabelul 1, aceste procedee 
au o pondere aproximativ egală în procesul denominării.   

2.2. În graiurile dacoromâne, câmpul onomasiologic al termenilor referitori la 
peltic cuprinde o serie bogată de termeni denominativi. Aceste variante diatopice 
se deosebesc între ele prin diverse motiveme: dacă motivemul comun este 
„defectul de vorbire”, diferenţele care apar se referă la sunetul/sunetele care sunt 
pronunţate defectuos sau cu dificultate, la locul de articulare, la tonalitatea 
sunetului/sunetelor, la repetarea unor silabe, la vorbitul fără coerenţă şi chiar  la 
lipsa capacităţii de articulare a sunetelor.  
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Distingem, astfel, următoarele categorii de principii motivaţionale:  
• rostitul defectuos al anumitor sunete (de exemplu: ş ca s/ j ca z/ ţ ca θ):  

o peltIc, .epelIt, cepeleág, şişcáv, limbút/limbós, fîsîRIt, pZtcăv, 
sîsîR©şfĕ, pîsăRIt, pZsî™ĕ pe @mbă, vorv¨şeš pă nas°, 

• vorbitul greu şi împiedicat, repetând silabele:  
o gîngáv, şişcáv, limbút/limbós, pZtcăv, tont, tontológ, bîlbîít, 

cîcîRéşte, îngZnă vórba 
• vorbitul cu dificultate, fără repetarea silabelor  

o fonf, vorbéşte puşcăvIt (= stricat), pişcáv 
• vorbitul neclar 

o încurcát, împúnĝ/#ĕ vórba, bolobof¨şfĕ, fîsâRIt, fîlfîRIt, dicăRIt, 
dîcăR¨ş.e, ªom împRedicát la lImbă 

 

• vorbitul mult şi fără rost: 
o limbút/limbós, holobZcă  

• vorbitul fără coerenţă:  
o tălZmp 

• vorbitul cu tonalitate înaltă:  
o ascuţZt la vórbă, gîrăR¨şfĕ, vªorbR¨şćĕ supţZrRĕ 
 

• vorbitul nearmonios:  
o bócăcăRĕ 

• vorbitul răguşit:  
o sitEáv 

• vorbitul afectat:  
o mîţăRIt, vorb¨şeš ńińrát°  

• lipsa capacităţii de a rosti cuvintele:  
o mut, mutalb{, mutăvRél, nu p{áfe rúpe vó.Ea 

• motivaţie transparentă, prin sonoritate, la cuvintele de origine 
onomatopeică:  
o fîlfîRIt, fîsâRIt, pîsăRIt, bócăcăRĕ, bolobof¨şfĕ, gîrăR¨şfĕ 

• motivaţie transparentă (locul de articulare şi tonalitatea) pentru 
sintagmele alcătuite din verbe (a vorbi, a vorovi, a băsădi, a grăi, 
a gângăni, a fi): [verb] + pe lImbă, în límbă, în vZrfu lImbi, pe 
vZrfu lImbi, %in vZrvu @Imbi™, în sfZrcu @Imbi, cu :Imba 
floclásă, cu lImba prInsă; cu @Imba-ntră ginţ, pZntră %inţ, 
întră ginţ; ńińrát°, şicănIt,  pă nas°, supţZrRĕ, limbút, pălIş, 
pilticós, bişcăvIt.  

 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-25 00:41:29 UTC)
BDD-A31898 © 2020 Editura Academiei



11 Denumiri pentru „peltic” în graiurile dacoromâne  79 

2.3. Metoda de analiză pe care o propunem pentru relaţia dintre denumire, 
motivaţie şi procesul cognitiv are la bază grila bidimensională a lui P. Kock3, care 
corelează procedeele nominative (identitate formală, sufixare, derivare regresivă, 
derivare sintagmatică, conversiune, contaminaţie, etimologie populară), cu relaţiile 
asociative/cognitive (identitate conceptuală, similitudine metaforică, subordonare 
taxonomică, supraordonare taxonomică, similitudine cotaxonomică, contiguitate 
conceptuală). Din perspectivă cognitivă, materialul analizat relevă următoarele 
relaţii asociative pentru verbalizarea conceptului: identitate formală şi conceptuală, 
contiguitate conceptuală şi neconceptuală, similitudine metaforică (vezi tabel 2).  
 

2.4. Analiza semantică  
Comparand definiţiile din dicţionare ale termenilor analizaţi, identificăm 

următoarele serii sinonimice:  
• Cuvinte identice din punct de vedere semantic şi stilistic:  
 peltIc–.epelIt, cepeleág, şişcáv, limbút/limbós, fîsîRIt, pZtcăv;  
• Cuvinte identice din punct de vedere semantic şi deosebite prin nuanţe 

stilistice: 
peltíc–fîlfîRIt (= care rosteşte sunetele/cuvintele neclar, din cauza lipsei 
dinţilor);   

• Cuvinte care se deosebesc prin nuanţe semantice:  
 peltíc–cepeleág (= sâsâit), şişcáv (= sâsâit), limbút/limbós (= gângav 

şi bâlbâit), pZtcăv (= bâlbâit), tont (= gângav şi bâlbâit), bâlbâit, 
cîcăRIt (= bâlbâit), dicăRIt (= bolborosit), tălZmp (= care vorbeşte greoi);  

• Cuvinte care se deosebesc prin nuanţe semantice şi stilistice:  
 peltíc–gîngáv (= care vorbeşte pe nas), limbút/limbós (= guraliv, 

flecar), pZtcăv (= care vorbeşte pe nas), tont (= care vorbeşte pe nas, 
fonfăit), fonf, sitEáv (= răguşit), gîrăR¨şfĕ [vb.] (= care vorbeşte cu un 
ton ascuţit şi strident, care trădează ostilitate), mîţăRIt (care vorbeşte 
plângăreţ, miorlăit), vorb¨şeš ńińrát° (afectat, fandosit, sclifosit), 
vorv¨şeš pă nas°, vªorbR¨şćĕ supţZrRĕ, holobZcă (= guralivă), fîcîíRt 
(= care vorbeşte fluierând printre dinţi), mutăl1u (= care vorbeşte puţin), 
mut.  

 

La nivel dialectal, diferenţele semantice dispar prin diverse tipuri de analogii 
şi contingenţe observate de comunitatea lingvistică: termenii desemnează „defectul 
de vorbire”, fără diferenţe legate de cauză sau de modul de articulare: peltíc faţă de 
fîlfîRIt (= care rosteşte sunetele/cuvintele neclar, din cauza lipsei dinţilor) sau 
limbút şi mut.  

                                                            
3 KOCH, P. 2000b. « Pour une approche cognitive du changement sémantique lexical: aspect 

sémasiologique ». Société de linguistique de Paris 2000, 75–95, apud Popovschi 2018: 209. 
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2.5. Formulăm câteva concluzii ale acestui subcapitol:  

• Cuvintele, sintagmele şi sensurile noi apar pe două căi principale: 
derivarea morfematică (prefixare, sufixare şi lexicalizare – sintagmele 
denominative) şi derivarea semantică.  

• Sub aspectul formei interne, cuvintele şi sintagmele au motivaţie 
transparentă, de natură diferită. Astfel, termenii denominativi prin care 
este desemnat „defectul de vorbire” se deosebesc prin diverse semne 
motivaţionale (motiveme): sunetul pronunţat defectuos, tempoul, 
volumul, incapacitatea de a articula sunetele etc.  

• Sintagmele (a vorbi/a vorovi/a băsădi/ a grăi + un determinat) 
confirmă tendinţa de suprapunere semantică a termenilor utilizaţi 
pentru desemnarea defectului de vorbire, indiferent de cauză şi de 
manifestarea lui concretă: vorbéşte / vorov¨şeĕ pe lImbă, ~ în vZrfu 
lImbi, ~ în sfZrcu @Imbi ; ~ cu @Imba-ntră ginţ; ~ pZntră %inţ.  
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NAMES FOR “PELTIC” IN DACO-ROMANIAN  

ABSTRACT 
 
The description in the previous subchapters highlights a great lexical richness for the name of 

the concept of “peltic” in all areas of Daco-Romanian. Next, the situation on each region of Daco-
Romanian is presented, starting with the area that presents the greatest lexical richness. In the Daco-
Romanian dialects, the onomasiological field of the terms referring to the peltic includes a rich series 
of denominative terms. These diatopic variants differ from each other by various motives: if the 
common motif is “speech defect”, the differences that occur refer to the sound / sounds that are 
pronounced incorrectly or with difficulty, to the place of articulation, to the tone of the sound / 
sounds, to repetition of syllables, inconsistent speech and even lack of ability to articulate sounds. 
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